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BIITBOPEHHS CEHCOPHU3MIB B YKPATHCBKO-
AHIJIIMCHBKOMY NOETUYHOMY HNEPEKJIA I
(na marepiaui 6anan T.I'. llleBuenka)

AnexkBaTHa/eKBIBaJEHTHA Tiepenaya XyJI0KHbO-O00pa3HOTO Jaay MPO30BUX Ta
MMOETUYHHUX TBOPIB 3acCO0aMU 1HIIOI MOBU € OJIHIEIO 3 TOJIOBHMX BHUMOT SIKICHOTO
nepeknany. [loetnuni oOpas3u, moOynoBaHI Ha KOHKPETHO-UYTTEBOMY CIPUMHSTTI
AicHOCTI, ckianaroTh ocHoBy moesii (I. @panko) [10, T.31, c.78]. Iloe3is
T.I'. [lleBuenka 3arajioM, 1 #oro OanagHa CHAJAIIMHA 30KpeMa, BiJI3HAYAIOTHCS
0aratcTBOM, IJIACTHUYHICTIO 1 ICKPABICTIO OOpa3HUX MATIOHKIB.

CeiToBa miTepaTypa modana 3acBoioBaTé [lIeBUEHKOBE CIIOBECHE «IDKEPENO
yrctoi xooaH01 Boau» (I. @panko) [11, T. 41, c. 276] wie 3a )KHUTTA NHMCbMEHHHKA.
Ha cporoani tBopuict T.I'. IlleBueHka mepekiaaeHo OiNblle HiX HAa CTO MOB [4,
T. 1, c. 16]. llleBuenkoBuit OanagHuii JOPOOOK Ta HOro 0Opa3HH PiBEHb CTAHOBIIATH
JOIILHUN Ta IUTIIHUA MaTepiaj IJis MPOBEICHHS NEePEKIIaI03HABIMX CTY/IIM.

OOpa3u € CBOeEpIAHUM OyNIBEJIbHUM MaTepiaioM TBOPIB PI3HUX BUIIB
MHUCTEIITBA, B TOMY YHUCJHI 1 JiTeparypu. OOpa3Huil (eil10710Tr1YHUNA, 1IMaroJoriYHui)
pPIBEHb CIIOBECHOTO TBOPY — OJIMH 13 OCHOBHUX pIBHIB OyTTS MpPO30BOTO Ta
MOETUYHOTO TEKCTIB MOPAJ 13 TAKUMHU €JIEMEHTAMM OpraHi3allii XyJ0KHbOTO TBOPY
SIK MOTO MOBa, CIOKET, KOMITO3HIIIs, TEMA, 171€s TOIIO.

3rinno BusHaueHHs lO. KoBamiBa, o0pa3 — «ocobmmBa ¢opMa Xya0KHBOTO
CTPYKTYpYBaHHs JTIHCHOCTI, SIKii MpUTaMaHHA SCKpaBa MpeJMETHa YYTTEBICTB» [7,
c. 139]. «Ha miacraBi cnpuiiMaHHS OJAHHMM 13 OpraHiB YyTTs» JITEPaTypO3HABEIlb

BUPI3HUB CIM XYJOKHIX 00pa3iB (TOOTO CEHCOPHUX 00pa3iB, CCHCOPU3MIB): «30pOBI,
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CIIyXOBi, JOTWKOBI, KIHETWYHI, TEPMI4HI, CMaKOBi, HIOXOBi, a iX TIO€JTHAHHS
Ha3MBaIOTh cHHecTe3ieon [7, c. 140].

3a nedininiero B. Konrinosa y monorpadii «Ilepmotsip i nepexnany (1972),
«XYIOXKHIA Tepeksan — BIoOpakeHHS IyMOK 1 TOYYTTIB aBTOpa IIPO30BOTO,
ApaMaTUYHOro ab0 TOETHMYHOTO TEPIIOTBOPY 3a JIOMOMOrOK 1HIIOI MOBH,
IIePEBTUICHHS Horo o0pa3iB y Marepial iHioi MoBu» [5, c. 3].

[linkpecnoroun TBOPUMHA  XapakTep TMepeKIafanbkoi poOOTH  BIYyYHUM
MeTahOpUYHUM BUCJIOBOM PO TE, IO «KOXKEH MepeKiia] — Ie mnojie 00poTbOu Mix
00’€KTUBHUM BIJOOpaKEHHSIM TMEPUIOTBOPY 1 CyO’€KTHMBHUM TIyMayeHHSIM HOro
nepekimagauem» [5, c. 89], B. KomnTijioB cTBepKyBaB HEMOMKJIHMBICTH a0COJIOTHO
TOYHOTO mnepekiany. IIpore HaykoBelpb 3aJekjapyBaB TaKuUX JBa BU3HAYAJIbHUX
MPUHIUIN XYJI0KHBOTO NIEPEKIIaay, K «BUMOra BITOOpaXXEHHs B EPEKIaAl 3MICTY 1
CTWJIIO OpUTIHAIY B MOro BH3HAYAJIbHHUX PUCAX», a TaKOX «BUMOIa BIAMOBIIHOCTI
o0pasiB mepekiaay oopasam opurinaiy» [5, c. 89].

Bigomo, mo mnepeknan moe3ii Hece OCOOIMBI TPYAHOII. 3a BU3HAYCHHSIM
1O. KoBainiBa, moesiss — 11e¢ «apTHUCTHUYHO-CJIIOBECHA TBOPYICTh, BIIMIHHE BiJ TPO3H
PUTMIYHO OpPraHi30BaHE MOBJIEHHS, 110 MOCTA€ HA OCHOBI KOHKPETHO-1CTOPHYHOI
Bepcu(DiKaIIiHOT CUCTEMU, BIJI3HAYAETHCS OCOOJIMBUM OOpa3HUM JIaJI0M, TPOTIETUHUM
HacuueHHIm» [8, T. 2, ¢. 230].

[IpoOnemu nepeksiagy NOETUYHOTO TEKCTY MOB’A3aH1 3 BIPIIOBOIO OpraHi3alli€ro
BOTO TUIY XYAOXHBOTO MOBJIEHHS Ta CKOHJCHCOBAHICTIO MOETUYHUX PSAKIB, iX
HACHYCHICTIO TyMKamH, €MOIlisIMH, MepeKuBaHHAMH Tolno. [lepen mepexnamadem
CTOITh 3aBJaHHS aJ€KBAaTHO/€KBIBAJIEHTHO BIJTBOPUTH HE JIMIIE 3MICT, a U (opmy
MOETUYHOTO TBOPY, 30€pEerT rapMoHito (hOpMaIbHO-3MICTOBUX BJIACTUBOCTEH BipIIIa,
Oepyuu 10 yBaru Bepcu@ikaiiiHy apXITEeKTOHIKY OPUITHAJIBHOI OE31i — pUMY, PUTM,
eB(oHir0, cTpodiKy TOIIO.

[IpukmeTHO, 110 XPOHOJOTIYHO TepmuM 30epexxenuM TBopoM T.I'. IlleBuenka
(1814-1861) € pomantuuna Oamana «IIpuununay (1837), sky moer HamucaB, KOJIU
oMy Oyno 23 poku. bynyun HEHTpalbHOIO MOCTATTIO YKPAiHCHKOIO JITEpaTypHOTO

npouecy XIX cT., OCHOBOIOJOXHUKOM K HOBOI YKpaiHCBKOI JIITepaTypH, Tak 1
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YKpaTHCBHKOI JITepaTypHOi MOBH, TAJIAHOBUTHM XYyHAOXKHHK, MOET 1 mpo3aik XIX crT. 13
Tparignoto noisiero, T. [lleBueHKO po3ModYaB CBOIO JTEpaTypHY Kap’epy B TEpiof
PO3KBITY CJIOB’sIHCBKOTro poManTuaMy (1810-1 — 1870-i) ta BimuyB Ha cOOl BIUIMB
IIOTO TIAHIBHOTO HAa TOW dYac JITEpaTypHOro HampsMmy. AJpke skaHp Oamamu OyB
MOMYJIAPHUM  Cepell YKpaiHCBKMX Ta €BPOICHUCHKUX IMOETiB-MPEPOMAHTHKIB 1
POMaHTHUKIB.

[lepmi mepeknaau TBopiB T.llleByeHka pi3HUMH MOBaMH CBITYy [OYaId
3SBIIATHCS IIE 3a KUTTA moeta y 1860-1 poku XIX crt. [4, Ku. 2, ¢. 142]. Cepen noHan
BicimaecsaTu mnepekinanaviB [lleBueHkoBoi moesii aHTIiHCEKOI0 MOBOIO P. 3opiBuak
BHOKpEMUJIA JBOX, Ha 1i MOTIJISJ, BUJIATHUX JITEPATypHUX OCOOMCTOCTEH, a came
E.JI. Boiinnu 1 Bipy Piu [2, c.119]. Bimeme Toro, ¢ijmonor miakpeciuia, Mo
«HanepenonHi lllesuenkoBux roBineiB 2011 ta 2014 pokiB HEMaE HIKOTO, XTO O 3yMiB
Ha 11 (Bipu Piu — [.J1.) piBHi BiaTBOproBaTH BClO rnOuHY IlleBueHKOBOT moe3ii s
aHTJIOMOBHOTO CBIiTY» [2, c. 123]. P. 3opiBuak oxapaktepusyBaia Bipy Piu sik TOHKY
XYI0XKHIO ocoducTicTh [2, ¢. 120], a s nepeknano3nasi . KociB BoHa — «ojHa 3
HaNTaJaHOBUTIIINX MEpeKIIaaadiB yKpaiHChKoT JiTeparypm» [6, c. 39].

[lepmmii 30ipHuk TBOpiB T. IlleBueHka y mepeknazal MOETECH, KypHalicTa
nepeknanada Bipu Pia (1936—2009) «Song out of Darkness» suiimoB y 1961 p.
(JIoumon, Bum. «The Mitre Pressy) i BmingyBaB 38 moesiii. Cepen TpuUHAALSTH
BIIEpIIIC TIEpeKIIaficHUX Toe3ii Tyt 1 Oamama «[IpmumHHa» (kpim «3acmiBy») [12,
c. 1-6]. Tlepexnamm 1m0 KHHMrH Oya0 3IIHCHEHO 3a aKaACMIYHUM BHIAHHSIM
[lleBuenkoBux TBOPiB 1939—1957 pp. [1, c. 604]. [TomroBxoM 10 Ha3BH 30ipKH CcTaa
xapaktepuctuka noem «Con (Komenis)» Ta «KaBkaszy», 3pobnena 1. dpankom y
1881 p., sk Takux, SKi 3MaJbOBYIOTh «KapTHHY <...> IIapCTBa TbMH, IO JaBUTh
VYxpainy» [10, T.26, c.137]. Bigrak ®paHkoBa IMTaTa aHIJIHCHKOIO MOBOIO
nocayxwuia emirpadom 1o Beiel kauru nepekianais [9, ¢. 120].

ETanmauM B ranmy3i aHTJIOMOBHOI II€BYEHKIaHU CTaJI0 OKpeme Bumanus y 2007 p.
94 tBOpiB T. llleBuenka y nepeknaai Bipu Piu mix Hazsoro: «T. llleBuenko. Bubpana
noesis. XKusonuc. I'padika» (Kuis, Bua. «MuctenTBo»). s 11i€i 7BOMOBHOI aHTIIO-

YKpaiHChKOI KHUTH NEepeKiafadka 31icHuIa 37 HOBUX MEPEKIaliB, yKE ICHYIOUl —
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mignana pemaryBanHio [6, c.17]. A y 2013 p. y ToMy X BUIZABHHITBI JPYKOM
BUHIILIIA aHTIIOMOBHA 30ipka «Kobzary yxe 6mu3pko 150 moetrmunux I[lleBueHKOBUX
TBOpIB y iHTepnpeTarii Bipu Piu. Tyt nepexnaau naryrotses 1961-2009 pp.

Panni pomanTtuuno-dantactiyHi Oanmamu «[Ipuwumanay (1837) 1 «Tomosms»
(1839) T. IlleBuenka cropigHeHI PO3pOOKOI0 TaKHMX HAPOIHOIMICEHHHUX MOTHUBIB SIK
CMEpTh JIBYMHHM BiJl PO3IIYKH 3 MUJIUM, a TAKOXK 3BEPTAHHS 10 BOPOXKKH. OKpIM TOTO,
skio B ocHOBI «[IprmunanHO» (1837) — Miiuni ysBieHHS Tpo pycaiok, To « Tormoumi»
(1839) — doapkaOpHI MOTHBH BHMKJIMKAaHHS MHJIOIO Yapamu, MeTamopdo3u Ta
MIPUMYCOBOTO OJpYKEeHHsS. bim3pkumu € Oamaaum 1 y BHUKOPHUCTaHHI aBTOPOM
MoAI0HUX 3BYKOBUX 00pas3iB.

[Tepenaroun 3ByKoBi ceHcopu3mu Oanay «lIpuumnanay (1837) [11, c. 73—78] i
«Tomoms» (1839) [11, c. 113—-118] y anrnmiicbkux nepeknanax «Bewitched» [13,
c.12-18] ta «The Poplary [13, c.56-62], Bipa Piu BusBHIa CXWIBHICTH [0
BUKOPUCTAHHA TpaMaTUYHUX, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHcpopMmaliid Ta ix
koMOiHauid. Ile — rpamaTuyHa 3amMiHa 4YacTMH MOBHM, a CaM€ JIl€CJoBa Ha
JTIEMPUKMETHUK YW TEPYHIIH, 0 MOXKE CYMPOBOJKYBATHUCS JAEKOMIIPECIE0, TOOTO
T0JTaBaHHAM JICKCHYHUX OJMHHIlh, 3aBISKH YOMY TEPEKIAACHI PSIKH SCKpaBiIle
3MaJIbOBYIOTh 00pa3u CTUXIW Ta €MOIlil, a came MIUPIIE PO3rOopTaIOTh MOTOPOIIHY
KapTuHy Oypi Ta 30araudyioTh ii 3BykoBe odopmieHHs («Peee ma cmozne /[Hinp
wupokuit» - «Roaring and groaning rolls the Dnipro» («Bewitched») [TyT i mami
BUJIUL. HaMiBX. Kypc. Haie. — [.J/1.]); yBUPa3HIOIOTh HAPOCTAHHS eMOIIiT CTpaXIaHHS,
a TaKOX MiJICHITIOIOTh PUTM TepekiageHoro psaaka («Cymye, 6opKye, oinum ceimom
nyoumsy» - «Grieving and cooing and weary of living» («Bewitchedy));
MIIKPECTIOITh 3BYKOBHI 00pa3 miady Ta emoilito rops («[liakana, cnisana...» -
«Sang amid her sobbing» («The Poplar»)).

Bigmitumo, mo 3aBasku aexomipecii Bipa Piu mocsria cTBOpeHHS IJIaCTHYHUX
MY3WYHUX 00pa3iB CIiBy mTaxiB: «3amedemas xcaiisoponoky - «The skylark trilled
its melody», «3awmedbemas conoseiixo» - «The nightingale burst into song»
(«Bewitched»). Binpmie TOro, JeKCHYHI BKparuieHHsS JOJAlOTh 3MICTOBI  SIK

MO3UTUBHY, TaK 1 HETaTUBHY €MOIIIMHY KOHOTaLi0: pagocti («/Ipurimae conosetixo |
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L]oniu weoemamu; | Bucnigye ma webeuey - «Here the nightingale will fly, / Each
night, to sing his fill, / Sings to his heart's content, and carols» («Bewitchedy),
«Cnisa conogetikon - «Nightingale sings sweetly» («The Poplar»)); cmyTky
(«3axysana 303ynenvra» - «The cuckoo called its plaintive cally («Bewitchedy),
«/lenv i niu 6opkye» - «Day and night cooed drearly» («The Poplary)).

Omxe, Bipa Piu BusBMIa TBOpUMH MiAXIJ A0 MEPEKIAAy 3BYKOBUX MOCTHUHHUX
oOpa3iB 1 crajga CBOepiiHUM cmiBaBTopoM IlleBYeHKOBOTO  MEpIIOTBOPY,

OpIEHTYIOYUCH HA KOHTCHIAIbHUM MepeKiia.
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